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SH/Ref:: ... 12026/CBTT-BAF Tp.Hd Chi Minh, ngay () thang 9 nim 2026

HCMC, September .., 2026

CONG BO THONG TIN BAT THUONG
EXTRAORDINARY INFORMATION DISCLOSURE

Kinh gii/7To:

— Uy ban Chiing khodn Nha nuwée
State Securities Commission of Vietnam

—  S& Giao dich Chirng khodn thanh phé Hd Chi Minh
Ho Chi Minh Stock Exchange

—  S& Giao dich Chirng khodan Ha Noi
Ha Noi Stock Exchange

. Téntd chirc: CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM f‘@ﬁ;_sjg

Name of organization: BAF VIETNAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY

7 CONG TY
7/ COPHAN
_{ NONG NGHI

M3 chitng khoan: BAF
Ticker symbol: BAF
Dia chi: Tang 9, tda nha Vista Tower, 628C dudng V& Nguyén Giap, Phuong An Kharh ‘
Thanh phé HS Chi Minh.

Address: 9" Floor, Vista Tower, 628C Vo Nguyen Giap St., An Khanh Ward, HCMC
Dién thoai lién h¢: 0766 074 787

Tel.: 0766 074 787

E-mail: Congbothongtin@baf.vn

2. Noi dung cong bb:

Contents of disclosure

Nghi quyét s6 22/NQ-HPQT ngay 08/09/2026 vé& viéc thanh 1ap Cong ty con ché bién thyc
phdm tai Gia Lai. (Chi tiét xem trong file giti kém).

Resolution No. 22/NQO-HDQT dated September 08, 2026 on the Establishment of a Food
Processing Subsidiary in Gia Lai. (Please refer to the attached file for details).

3. Théng tin ndy duoc céng bd trén trang thong tin dién tir clia cong ty vao ngay .09.109/2026

tai dudng dan: http:/baf.vn.
This information was published on the company’s website on Sepfember.ﬁ., 2026 at

htip:/rbaf v



Chung t6i xin cam két cac théng tin cong b trén day la ding sy that va hoan toan chiu trach nhigm

trude phap ludt vé ndi dung céc thong tin di cong bb./
We certify that the information presented is true and correct, and we accep! full legal responsibility

for its validity./.

Tai li¢u dinh kém/Attachment:

Nghi quyét s6 22/NQ-HDQT ngay 08/09/2026
Resolution No. 22/NQ-HDQT on September
08, 2026

NGUOI PAT DIEN THEO PHAP LUAT
LEGAL REPRESENTATIVE
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BAF VIET NAM SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
BAF VIET NAM AGRICULTURE Poc lap - Tw do - Hanh phiic
JOINT STOCK COMPANY Independence - Freedom - Happiness
SO/Ref:: 22./NQ-HDQT TP. HCM, ngay 08 thang 09 niim 2026

Ho Chi Minh City, September 8", 2026

NGHI QUYET
RESOLUTION

V/v: Thanh Idp Cong ty con ché bién thiec pham tai Gia Lai
Re: Establishment of a Food Processing Subsidiary in Gia Lai

HOI PONG QUAN TRI
BOARD OF DIRECTORS .
CONG TY CO PHAN NONG NGHIEP BAF VIET NAM 7
BAF VIET NAM AGRICULTURE JOINT STOCK COMPANY /8
“( NONG N

fael B3

—  Céin cir Ludt Doanh nghiép sé 59/2020/QH14 da diege Qudc hdi miede Cong hod xd hoi chii nghia Viét
Nam théng qua ngéy 17/6/2020 vé cde véiin ban sira doi, bo sung, hirdng dan thi hanh;
Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 17 June 2020, as amended and supplemented, and its implementing
regulations;

—  Cén it Lugit Chimg khodn s6 54/2019/QH14 da dirpe Quic hi mrée Cong hoa xd hoi chii nghia Viét
Nam théng qua ngéry 26/11/2019 v cde vin bén sira déi, bé sung, hudng dén thi hémh;
Pursuant to the Law on Securities No. 54/2019/QHI14 adopted by the National Assembly of the
Socialist Republic of Vietnam on 26 November 2019, as amended and supplemented, and its
implementing regulations;

—  Cdn cit Piéu Ié 16 chirc va hoat dong ciia Cong ty cd phan Néng nghiép BAF Viét Nam;
Pursuant to the Charter of Organization and Operation of BAF Viet Nam Agriculture Joint Stock
Company;

—  Cén cir Bién ban hop Hpi dong quan tri s6: 22/BBH-HDQT ngay 08/09/2026.
Pursuant to the Minutes of the Board of Directors’ Meeting No. 22/BBH-HPQT dated 08/09/2026.



QUYET NGHI:
HEREBY RESOLVES:

Pidul. Thong qua viéc Cong ty Cb phin Néong nghiép BAF Viét Nam (“Céng Ty BAF”) gbp
von thanh lap Céng ty con ché bién thye phim tai Gia Lai véi cdc thong tin co ban nhw sau:

Article 1. Approve the capital contribution by BAF Viet Nam Agriculture Joint Stock Company
(“BAF Company”) to establish a food processing subsidiary in Gia Lai with the following basic
information:
() Téncong ty: CONG TY TNHH CHE BIEN THUC PHAM BAF BINH DINH
Company name: BAF BINH DINH FOOD PROCESSING COMPANY LIMITED
(i) Dia chi tru s¢ chinh: Thon T4y Xuédn, Xa Ty Son, Tinh Gia Lai
Head office address: Tay Xuan Hamlet, Tay Son Commune, Gia Lai Province
(iii) Vén diéu 1&: 100.000.000.000 VND (Mgt tréim ty dong).
Charter capital: VND 100,000,000,000 (One hundred billion Vietnamese dong).
(iv) Tilé gop vén ctia Cong Ty BAF: 100% vbn diéu l&.
BAF Company’s capital contribution ratio: 100% of the charter capital.
(v) Nganh nghé kinh doanh chinh: Ché bién, bao quan thit va cac san pham tir thit.
Principal business line: Processing and preservation of meat and meat products.

Pidu2. Giao va ity quyén cho ba Bii Huong Giang - Téng giim déc Cong Ty BAF thyc hién

cac cong viéc sau:

Article 2. Assign and authorize Ms. Biti Hwong Giang - General Director of BAF Company to

perform the following:

2l Quyét dinh toan bo van dé va chii dong thuc hién cc cong viée cdn thiét dé thanh 13p Cong ty
ché bién thuc phim tai Gia Lai néu tai Piéu 1 theo quy dinh cia phép luét va chd truong phé
duyét.

Decide on all matters and proactively carry out all necessary work to establish the food
processing company in Gia Lai referred to in Article 1, in accordance with applicable law and
the approved policy.

2.2. Langudi dai dién theo tiy quyén quén ly toan b phin vdn gop ctia Cong Ty BAF, la Chu tich
cong ty kiém Giam ddc va ngudi dai dién theo phép ludt tai Cong ty con. Theo do:

Act as the authorized representative to manage the entire capital contribution of BAF
Company, and serve as the Company President, Director and legal representative of the
subsidiary. Accordingly:



(i) Trong pham vi uy quyén, ba Bui Huong Giang dugc quyén nhan danh, thay mat Cong

Ty thuc hién tit ci cac quyén va nghia vu cla chu sd hitu cong ty, quyén va nghia vu
clia ngudi dai dién theo uy quyén theo quy dinh tai Diéu 1& cong ty, Luat Doanh nghiép
va phdp ludt c6 lién quan trong pham vi sé vén gép duge giao dai dién quan ly.
Within the scope of authorization, Ms. Biii Hirong Giang is entitled, in the name and on
behalf of BAF Company, to exercise all rights and perform all obligations of the
company owner and the authorized representative in accordance with the company’s
Charter, the Law on Enterprises and applicable laws, within the scope of the capital
contribution she is authorized to manage.

(ii) Thoi gian dai dién theo Uy quyén quan ly phan vdn gop: cho t6i khi Céng ty ¢6 vin ban
khac chAm dut, thay thé, hity bé vide Gy quyén nay.

Term of authorization to represent and manage the capital contribution: until the
Company issues another written document terminating, replacing or revoking this
authorization.

2.3. Trong qué trinh thuc hién, ba Bui Huong Giang dugc ty quyén cho céc ca nhan/td chic thl,!;_(:‘,\”_

hién cdng viéc thude thim quyen ctia minh.

In the course of implementation, Ms. Bui Hiong Giang may further authorize mdtwdualg
AN
and/or organizations to perform matters within her authority. H}F p

Pidu3. Nghiquyét nay c6 hiéu luc ké tir ngy ky. H(;u ddng quan tri, Ban Téng Giam dbc, cée pholh%1 /
ban chitc ning va céc c4 nhan lién quan ctia Cong ty ¢6 phin Néng nghiép BAF Viét Nam chju tragh’ L\/
nhiém thuc hién Nghi quyét nay./.

Article 3. This Resolution shall take effect from the date of signing. The Board of Directors, the Board of
General Directors, relevant functional departments and individuals of BAF Viet Nam Agriculture Joint
Stock Company shall be responsible for implementing this Resolution./.

TM. HOI PONG QUAN TRI

Noi nhin: FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS
Recipients: CHU TICH HOI PONG QUAN TRI
- Nhur Piéu 3; NOF™

As stated in Article 3;

- LuwuVP./.
Filed with the Office./.
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